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Mae-Mahon levele a pápához. szövetségesekkel kikerülhetetlen.
Én tisztelem kegy el mességed öszfejét s hódolója

Kegyelmes atyám ! : v mind azon a kik becses életüket

Megkaptam kegyel mességednekazt a levelét, a az emberiség bűneinek a
melyben engemet,minta köztársaság újdonsült el- letették, de
nőkét, valami vad idtramontánÖsztönöktől elragad- ! m n É zerö alkalmazása korában, 

tatva, —  pápai áldásával tetőtől talpig elhalmazott. \annyira és felvilágosult időket
Valóban a porosz hadaktól nem ijedtem meg | m az emberiség nagy része éppen nem kívánja 

annyira mint ettől a kegyelmes áldástól. azt> ho(ß J « érettük izzadjanak, már csak azon
Kosz jel gondolám! midőn papok gratulálnak, eoknál fogva is, hogy igy nekik ama világ- 

papok, kiktől régen elfordult nem csak az emberek, történelmi hitre vergődött,,J);l])ZsAlí()t folytonosan 
hanem még az isteni gondviselés irgalmassága is. tömni kelljen.

Színié kirázott a hideg ettől az atyai ragasz- Mert tud>a ma már minden halandó, hogy
kodástól kegyelmetek szent atyám telhetetlenek.

Ha visszagondolok arra, hogy feledhetetlen gaz- lehet ez a pápai áldás is onnét vette
1 dámát és protektoromat, 111-dikNapóleont is a detét- hogy szentséged engem tökéletesen az ultramon- 

papokkalvaló cimboráskodás, —  s azok gonosz érdé- tán Pdrt álló tart, s igy
' keinek dédelgésevezette a bukás ösvényére, иду csak PшЫ е н  kamasz a melynek 

el kell szomorodnom nekem is, —  mikor ezek a esti-csak ezen bkskás pártnak érdekeivel 
I hás ördögök, bennem mintegy érdekeik, és sötét vízióik á

mentorát képzelve, —  egész tömegesen sorakoznak Csalódik szentséged!
állásom hajója mellé.



Napoleon gazdámnak is eleget tanácsoltam én Azért nem is lehet oly rósz néven venni
azt, hogy miután a papi párt Európának okosabb és Hogy költeményekben neln-gyakran lelni

felvilágosultabb kozvelemenye előtt legarta magat, —  Mimleükin megesett ez. ki ^gen csuszkáit. -
ne fraternizáljone romlott bandaval, —  de a koma továbbá l e „ y e u  Ьл1«*?<»Л i'enkölt. zengő,
nem halgatottrám, —  s utolérte ót az a fátum, a a zöldfü között 1 1 új osan csicsergő
mely ily körülményei: között mindenkinél: fenekére ver. j Széntfekete tücsök ábrándos zengése.

Tehát szent atyám hagyjon békét nekem is az ; Vagy mint a riasztott kecske mekegése.
egekre kérem! ! Változatos legyen hangod: vékony, vastag,

, 7 ' 1 7 Mii t a minő hangot boros hordok adnak.Azt az áldást. a mit kegyelmesseged nekem : : ' , .... . r
: 7 7.. Hogvha vagvon egv;k télig, másik teli.

küldött most is már иду tekintem, mint ha a leendő j A midöll H gaZ(hl sor})a veregeti:
boszuhtíbonijában a poroszok ellem egy döntő csatát y agv mjIlt fülmiledal, hogyha zöldéi a lomb,
vesztettem volna. j A szeráfok hangja legyen bikkfa-kolomp

M ár is rósz szemmel néz e miatt rám a radi- i Áriádhoz képest. Zen j te olyan szépen,
kális párt. I Hogy hajnal hasadjon éjfélkor az égen

-r\ 1 ' 1 ' * 7  7 ^ 7 ." / .  Hogy minden halandó, a ki hangod hallja.De rósz szemmel néznék ram mind azok. a kik „ ^  _ _ . . c
7 7 7 , , • , 7 Örömében fület azonnal befogja.a civilizáció, a haladas. es a józan irány ко rezeset , . ,J 7  J Szóval: eszmed, hangod, legyen rettenetes,

várják tőlem, mint republikánus elnöktől. j Fület siketitő, csiklaudós, zengzetes,
Esedezem tehát szent kegyelmességednek, misze- a  retteneteset a bájossal lágyítsd.

rint tekintetbe fogja vermi a fentemlitett fontos, s az Ha szák észre találsz, elegendőn tágítsd,
állam jóféléiére, s francia-ország biztonságára vonat- És a buksi fejbe sok poézist töltsék
kozó körülményeket, —  s megkímélem! a jövőben en- -*e ^gy az igazi nürnbergai tölcsér.

, , . ,7 7 ' */'7 ’ Nyerd ki számomra az iglice-koszorút.nemet. —  papai ataasaitot, . „ .v ' L ' Azon log orokke rágódni
Ha pedig nem! s ezekkel továbbra is üldözend  ̂ Ka kadud

csalhat atlanságod, иду biztosítom szentségedet. —
hogy kitérhessek előle. — tehát rövid időn* kálvi- ^ _

. , , 7 _ ТУГ p  Qi pmstava leszek. ü  ö
Volt egyszer egy kétfejű sas. meg egy négy-

L i *1 _ _  lábú jeges medve. Egyikben sincs semmi csodá-
BilluOlIlilOZ* , . ■» í . 1 ‘ 1

latos. A jeges medvenek kedve kereKedett vizit­
be menni a kétfejű sashoz. Leereszkedett tehát 

bodoritott hajú égi múzsasereg eZ hozzá és m onda:
Mennyei ihlettel óh áldj meg engemet! T> , ,n.. , , . . .. , , —  Bundas barátom en nagyon szeretlek te-
Koltoi taligám égi kuhmasszai
Khend, hogy haladjon a leggyorsabb villámmal! ■ §* *
S te ébenfa-lantom, ezüst-szál hurokkal még jobban. felelt a bundas
Indíts bámulatra, bogy mint a hurokkal , mert szeretnélek megenni.
Átszoritott nyakban megáll a lélekzet. — Odajött a r ó k a  és szólott:
Álljon el a szufla, ha halinak tégedet. —  Mindaketten igen szeretitek egymást:
Eszméd szökkenése legyen merész, bátor. -,7 . , Г , j  л ,

, 7 ,, . /  ,, csakhogy míg te, sas barátom, ketfeiü es ket-Mmt a medve tanca, melyet az utca kon J
Barna oláh ficsór táncoltat oly bájjal, j nyefyh lévén több szerelmet vallhatsz, addig a
Hogy sokan bámulják fülig látott szájjal. bundas koma téged négy lábával könnyebben
Repülj oly bátran, mint a cserebogarak, . agyon ölelhet.
Ne törődj azzal, hogy neki mégysz a falnak.
Hisz há neki mentél, fölkelhetsz majd újra, { tt • * 1
S ismét elkezdheted utad . . . nagyot fújva. ü .äSS£tl D O lä .
S végre is, nem csuda, ha elesel épen, Károlyi gróf azt hiszi,
Szamár is elesik csúszós sima jégen. Kassa követnek teszi.
Már pedig a költő nem is más, mint pusztán Pedig aztat ne liigyje,
A ki frázis-jégen nagy fülekkel csuszkái. Semmi. —  semmi se lesz belőle! !
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H u sii M in e s  th od om á iig -m is , p lm -
lit llik á lis  és к  Ültül le v e le . I Megrohadt .  Cs hemegéaek fele,

Khedves Ludasus M otyi! i Sukan mungyák: ki vele, ki vele!
Vadjuk én is utt. a Imi a mádi zsidú, azaz: Igazság-ügy phumpás phaluthábo

j sokat uthaztain, mégis maradtam uttliun, s nem el Ilen gyömöles khulerát csinálja.
I jotottam a djenerii Bicske, buva szándékultam ma­

gamat, hol a világkbiállithás világraszúlú nevetséges De a jnbbpárt — mint a khit khibélelt
nevezethességeit, a kliiíurditutt zsebű bonkbárukat in- Azmudithul származutt rusz lélek -
gyen mofcogatnak. Thürtént pliedig ez az én hátra Lapuk utján egyre hanguztattya:
maradása ogy: hodj mikur menthem Thüskhevárra. hát Hodj C s h e m e g é t  íi bizonj nem haggya.
muntha az én khereke : khetty, — mikur kuczugtham
Dumbu várra szultha az én к berekbe: kotty, — és Nu, nyalánk phárt! hodj ha vadj még
mikur érthem Khapusvárra, hát fröcscsente szét, és gyermek,
muntha az én kereke: reccs! —  a mikur is az én S ilyenekben pbákusztus a nyelved —
szegin asszoníeleségem a bíibájus Rüíkhele a mi ültbe \ Tarts meg ütet, s odj lakj júl belülié,
magát a inarm a fiiamba. íordoitha fii!, odj .  mint lát- | Hodj a hideg khigyüttirjűn thüle.
hatunk asztat az ahéréb-ai az üreges \ betürül, a mi j Khivánuk;
valamennyi lábával az égnek khapaszkodgya. Mind- ■ a thodós H a s í i  M u z e s  m. k.
ezekből kliedves M atyi! kküvetkezeteskedheccz, hogy a mi maradom és vadjok mindenpféle thodomángyus, 
hejes uka vuit mddirm a bécsi óttyárul valu vissza- phulithikális, kültiii levelelek iruja és madjar izrae- 
inaradá^ra. « > jul teszek, hodj ülök magamat be a j litu noturál púét.
bultba. a hol irum oilan khülthemén dalukhat: I

... , . A; . , T o ro k fá já s  e llen .becsi thuzsde gyászbo van borulva: J
Хеш kheleadú phapirus-baukbuja, ; A pápistáknál az a szokás dívik, hogy sz. Balázs I
Tüzsér óra к hnrgyák hosszú kilépet ' napján a torokfájástól való megmenekülés reményében ;
r>o'fvellárus ürült'1 se véuett. bizonyos templomi szertartást visznek véghez, mely

abban áll, miszerint a plébános a hive к mindegyikének 
becsi túzsde ífyús/ho v-in horolva* alia ala két keiesztbe tett viaszgyertyat tesz. imád—
Uánehezült khupasz Bizmark újjá, —  kozik és megáldja az illetőket.
Hál isthennek! csak hodj valahára Szent odaadással tapogatta végig a hívek állát
11úrkút német húz német nyolcára. a nyalkái lelkész is. Persze ajtó tárva-nyitva volt a j

kis bejáró nép hullámzása miatt.
Hauern a plébános megjárta. Másnap mindenki

. . . .  i i p  , 1 - fehér kendővel erősen és vastagon bekötött nyakkalMelv phukul feuekhm
v. . , . .. , latta ot, — a mi toroktaiast ident. A pater maga aNaphuleun leikbe . . . , . ,

, , templomi leghuzamot okozta ugyan, de kedves bari kai al rvendezi nogvbon . \ °  , , , OJ ' J
.... , . . \ . így teltette meg a d o lgot:I ban era kherekhedve. JT , °  °  , ,-Lassa tisztelendő ur, azért táj a torka, mert
лг . . . . . . . .  . tegnap egyedül magát felejtette el megáldani s az álla
Mert urdugi hírek .?  °  Jr. , ala tartani azt az atkozott viaszgyertvatгí.tt alant így szolnak: J
Naphuleun Lulu —
Császár lesz ma-hulnap. I T é p c L ö i l #

Lassan sátán! lassan £ assa vá™s hires varosx, Lemie csak az e m b e r  áros.
Azzal a nog) tánccá , Bor és sodor igyeu jár most,
Nincs még a francia __ károlyi grót a csapiáros!
Megkhütiizve lánccal, ___________

Mac-Mahon vak szulgád S ó h a j .
Sincsen vasbul gyórva, Haj, Kassa! — oly régóta ismerlek; s most még- j
Mért ne számíthatna is s z ór a ko z o t t s á g o mba n mindig kasszának !
Hát edj szál gulyóra?., ejtem ki a nevedet.

Károlyi Ede gróf.
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Furcsa istenteremtése 
V agy te édes jó  m agyarom !
Egyszer a midőn kezedbe 
Volt a korbács és hatalom.
Az ebeket, m elyek martak,
Kiűzted és kizavartad.

__________ ____________________________________ ________________________________

L e v é l a v id ék rő l,* ) Mért kell neki több mint másnak ? I
(rimes prózában a kormányhoz és a szászokhoz.) Másnak vermet miért ásnak ? —

Mélykegyelmü magyar kormány! ~  Magyarhonban Szászországot
Roszat csinálsz olyan formán. a isten sem látott!

Ha megadod azt a szásznak .
Mit olyan régen haihánznak. , í agJ'“ r ко™ 4пУ’ !

V agy huncfut. vagy együgyű lész, I
Magyar, német, román, örmény Ha a többség ellenére
Kér, hogy legyen közös törvény. A szomszédnak jársz kedvébe
„Egyenlő-jog!“ ezt kiáltják;
Csak a szásznak kell kiváltság. Jámbor szomszéd! szász atyafi!

___________ Ne l«gy épen oly nagy csacsi.
*) A „Nemére“ székelylap után közöljük. Ne kívánj lehetlenséget,

Matyi .  A világ kinevet — téged . . . .

Hk



És most, midőn ismét ur vagy 
Édes jó  bolond magyarom!
Midőn kezedben a korbács,
Kezedben van a hatalom,
Hogv megmarjon, az ebeket 
Újra hozzád édesgeted.

Igen! most juta eszembe. j P a z a i ’ - t é l e  t a f g }  a la S . í
Hadd kérdjelek rögtön szembe, j pazár védője, dr. Schulhof Géza ügyvéd ékesen
Te vagy az a kulturnemzet, mondott védbeszéde után
а Ы „ M * „ i n  nemzett? -  Szalmásy védője, Füzesséry Géza így szol:
A J Tekintetes tszék! Rövid leszek, s csak arra ki-
'IV vKrv a civilizátor 1 vánom a figyelmet fordítani, mint a t. tszek Pazarért
le  v ey c ’ ! ékesen elmondott védelemből meggyőződhetett, hogy
Ki másra minden ]o t  ra-tol. i űálunk szomoru viszonyok uralkodnak, mikor magukat
—  Úgy van te vagy, csak aogy ne monil, , hiresQek tartó ügyvédek, diplomatikus emberek, juris ;
Mert elhiszi a ki —  bolond. r doktorok ily fogalmakat árulnak el, s méltán kérdem, j

I váljon lehet-e azt bűnül beszámítani egy olyan együgyü 
Most sem kívánsz azt a mi jó. j tudatian embernek, mint Szalmásy, ha az incriminált i
Ez hát a kulturmissio? j okirat aláirásaker hasonló fogalommal volt, mint dr.
__D icsérd mao-ad, n e k ü n k  nem kár, í Schulhof. Ezen okon kérem őt felmenteni.
De .Eigenlob s t in k f ugy-e bár? ] Nesze neked híre. Schulhof!

Ta nf y .  I ----------------
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Magna ingenia conveniunt.
A „Csodabogárénak és „Bolond Miska“-nak múlt heti száma ugyan csak öszvevágott. 
Például:

Csodabogár. Bolond Miska.
48-as v . : Lássa a' ßrettschädel fonógyára is Olvasta-e, hogy Brettschädel V . fonógyára is

megbukott a börzeválság következtében. félmilliót bukott i
J . v . :  No ez a fonógyár is sokat b e f o n -  B . ’• No ez a fonógyár is sokat b e f o n h a t o t t .

! Gazdasági és üzleti szemle a múlt hétről. 
Gazdasági és üzleti észleletek a m últ Zöldség meglehetősen mutatkozott — ama bizo-

hétről. nyos „váltó“-féle miniszteri beszédben. T ő k b e n  sincs
Zöldség nagy keletnek örvendett holmi Panier- hiány, valamint nincs fogyatkozás a hüvelyes vetemé- 

féle beszédekben, borsóban sem volt hiány, melyet leg- nyék közt a b o r s ó b a n  sem. melyet az ellenzék szo- 
inkább az ellenzék szokott hiába a falra hányni. kott a f a l r a  hányni .

Külföldi cikkek közt kitűnt a füge, melyet Becs- Külföldről behozott élelmicikkek közt leginkább
bői mutattak az önálló magyar bankra; a bors, melyet szerepel a l ü g e ,  melyet Becsből m u t a t t a k  az ön­
ellenzék tört a kormány orra alá. Egyébiránt csemeghe álló magyar bank felállítására; a b o r s  szintén jó ke- 
dolgokkal bőven el voltunk látva. resietnek örvend, különösen azon fajta bors ,  melyet

Simonyi szokott t ö r n i  a kormány orra aki.

A mesterségek általában pangottak; kivéve a A  mesterségei; általában pangottak a hét folytán,
fosztogatás mesterségét — a bécsi börzén és vendég- kivéve a f o s z t o g a t á s  m e s t e r s é g é t  — a bécsi 
lökben. 1 tőzsdén és vendéglőkben.

Legnagyobb keletnek örvendett egész bét folytán De legnagyobb keletnek örvendett mégis az egész
a szurok, miután a bécsi tőzsde miatt még most is bét folytán a s z ur o k ,  miután a nagy Krach után 
tömérdek emhei szurkol. még most is tömérdek ember s z u r k o l .

„  .. . , Levelezési lap.
Zugligeti románc. ......... .. k......

T_r* r 4.1 ' í - i  I Kedves JMiska! io kolléga fKi a zugligetbe, az eg kiderült! /  J
A publikum mulatip özönlik. t ^><n a
Lesz muzsika, zaj, üde lég, no gyerünk. M égis jó  a rra :
Tán helyre sem akadok, elhidd! M it neked most a M atyi mond:

vegyél lapodba
; , , , .. , , Olyan sok „csodabogarai“

Am bámul a szem; üres asztalokat -,r . . .... .
Álmos muzsikust, henye kellnert Máskülönben L  op  s z e а к —
Lát ottan az ember; oh mennyi sokat -Ágról szakadt á r v a  marad.
\ ártunk — s oda senki ma nem ment!

Mehádiai vic.
Jer, látni a « 1 4 *  a lombot a " ra‘
Jer latm a cserfa virágát... м , , ., ° Ll"ír , ° „ Idegen érkezik.
— Korcsmaros ur ott fityeg a fa bo<*áu iv;i „* -I ••• , , 6 оСШ’ — Kihez van szerencsénk0A szel ven össze bokáját. n , , v .

Daktoi \ i z e n y o s  — fürdő-orvoshoz.
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„() és senki más!“ A IIerkules-fürdőben.
— Svéd adoma. — V e n d é g ;  Isten hozta édes or\ os ur, épen előbb

Fényben úszik Svédország ma, voltak nálam d o k t o r  K ö s z  v é n y  és d o k t o r  P i -
Stockhohn város úgy örül. l u l a  urak, hiába mondtam nekik, hogy csupán s i n e -
0  s z к á r kiráivt üdvözölik c u r á b 61 vagyok i tt . . .
Az ország fölkéntjeü!. D o k t o r :  Sine cura? hiszen a vizet csak cura
S o n d e r l u n d  az érsek olvas, végett isszaV Micsoda bajban tetszik szenvedni?
Kezében e szentirás: V e n d é g :  Semmiben, semmiben, és most aka-
— -Megvan Oszkár koronázva rom mondani, hogy dacára szabadkozásomnak, mégis

• () és senki más!** mindegyik adott — egy marok jó tanácsot.. .
Or v o s :  D o k t o r  Hu r u t  neve országosan isme- 

Feltűnik az idegennek. retes és uraságod az ő segédkezésére bizton szá-
S mosolyog e szavakon. mithat.
De a hagyományból véve V e n d é g :  Jó, jó, köszönöm; de kopogtatnék
1\1 e szó az aj0.kon: szabad!
Oszkár király öregapja B e l é p ő k :  Van szerencsénk üdvözölni uraságo-
Károlv. itten a hibás, dat, mint fürdőnk e g y e t l e n  látogatóját, mint e für-
Ilogy a hirdetésbe toldák: dobén működő és még be nem mutatott orvosok, név-

() és seuki más!u szerint: doktor Kolera, doktor Tüdő, doktor Itáb
doktor Szembaj. . .

Mikoron az ő fejére V e n d é g :  Elég, elég az istenért, orvos urak,
Nyomták lel a koronát, mé§ beteggé tesznek.. . áldja meg önöket az ég ura
A ceremónia után és vigasztalja meg a szent lélek ebben a felfordult vi-
Hatalmas ebédet ád. lágban, midőn — az orvosok szorulnak a vendég jó
Készülőnek rá mindnyájan, tanácsaira!
\ ala sok hús és tojás . ..
Károly tudta, mi lesz vége Ludas Matyi eredeti okmánytára.
() es senki más. B o rb Ó ly -S ty lU S .

Leidének az asztalhoz | Valamelyik helybeli hírlapban egy f o d r á s z -
M-umsr-umu svéd urak b o r b é l y  tollából az alábbi ékes figyelmeztetés ol-
Kezdtek enni, — de a király ? vasható.
г? и n 1 " Van szerencsém a tisztelt közönségnek ezen bé­reikéit onnan ezalatt. °
S szólt egy furfangos svéd nemes esületes cipész mestert, névleg B. urat, mint mintakép

 ̂ ’ h ' u ' bemutatni, ki e jelen század korszakában, a műveltség
T4, , ' í 1 ' _  s haladás dacára is. a hol a munkást támogatni, nem-Jóllakott mar о íelsege , . ,?

/; ' í • ' I pedig lenyomni es kereseteben gátolni kell, bátorko-u es — s e n k i  m á s . 1  °  J ,
dott ellenemben, jogtalan tilalmával elutasitani, a mi 

í részemről nem szép tett tőle —  kevésbé bravour sem

! Szerelmi vallomás. j wltb'rbéiy.
Juliskám, angyalom.
Magadtói ne űzz ei; Rendőri stylus.
Szeretlek, igazan 9 9

N e g y v e n n y o l c a s  tűzzel. i A  budai lóvonatu vasúti kocsikban  ily fel-
í irat d íszü k :

De ha érzelmimet K utyák és szem élyek kényelm ét aka-
Nem viszonzod édes. dá lyozó  batyuk vitele szorosan tiltatik.
S l á g y - m e l e g  szerelmed К  о v i e s ,
Lészen h a l - k ö z  ép es. —  főkapitány.

Szivem Swarcz Gyulaként , ,  i
гл í* ' л' л. ' " A kerepesi után ped ig  ily felirat olvasható:Kp пгтя ячг vp̂pz x x о »/
Negyvennyolcas0 tűzöm Józsefváros! elSÓ gőz favágó
D e á k p á r t i  jég lesz. K ávélláz

I  _ _ _ _ _ _ _  ‘  _ _ _ _ _  , _ _ _ t  _ _ _ _ _ _ _
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Van szerencséin tudomásul hozni, miszerint a h a t v a n i -  é s  
m a g y a r - u t c á r a  n y i t ó  s a r o k l i á z b a n ,  |^i

1  „ S O r f o r r á s h  о  ж “  I
У. Ä  fit' :

"ij%  czimzett éttermet állítottam fel és vasárnap május 25-én megnyitottam,
(\|J? * “
b^yj melynek vezetésével «-.• •

*ll Gabányi Sándor urat Щ
Ш  bíztam meg ■

Elvem és legfőbb törekvésem leend, a lehető illendő árjegyzék mellett, legjobb étel ^  I

Jj?ÍSfc és ital kiszolgáltatása által a t. közönség teljes megelégedését kiérdemelni; ajánlom tehát |

vállalkozásomat szives pártfogásába és maradok nagyrabecsülésem kifejezése mellett j|íj^

Vay Budapesten,[Ус!bár ^

Ш Alázatos szolgája /Щсл

Í ^   ̂ _ l i O O C J  I . U K K .  | |

(Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Károly IVst, 1873. Nyomatott Neuer I.nál.

Mi h á l y :  Nini Icig szomszéd! azt hallom, hogy 
í a minden oroszok cárját, minden lépten nyomon egy 

pár száz rendőr környezi. Talán attól felnek, hogy zseb­
re dug valami nevezetességet?

I c i g :  Inkább attól tartanak hallja kheud a cs. k. 
„Krach44 városban, hogy a svindlerek ő csárságát is 
megtalálják k öp  p a s z t á n  i.

hozását szellőzteti az „Ellenőr,“  és pedig eleg komolyan. Elég 
szamár nyilatkozat volt biz a IIoll űrtől — л ki magyar kenyeret 
eszik, hogy „ s e m m i t  sem ó h a j t  i n k á b b ,  m i n t  P e s t n e k  
ö s s z e o m l  á sá t, m é r t  r o m j a i n  s z e r e t  né <* 1 vezni  l iavan n,a 
sz i v a rá t".

В . . . . S . . . nek. Igaz biz a, hogy a közelebb közlőtt 
képek, már ismeretesek; dehát nem képzeli ön azt a bosszantó 
helyyzetet, a mibe egy rajzolónak gondatlan, vagy elhibáz..tt 
müve az utolsó pillanatban sodorja a szerkesztőt. Ilyen malőrök­
kel küzdöttünk a lefolyt pár hét alatt. I>e azért reményijük, 
hogy pardont kapunk.

Egy humorieztikns képrajzolo keres­
tetik.

Ц М i h á l y g a z d a :  j 
Csak sok a panasz j 
Icig szomszéd! arra | 
a kiállítási magyar 1 

biztosságra. 1

I c i g  s z o m - i  
s z e d :  Lássa khend 
Mihály gazda! oda 
törekszik ám az a 
magyar biztosság , 
h о gy az t m о n dj á к 
reá: ez bizon m a ­

g y a r  p i s z k o s -  j 
ság. I

sovány pegazusát.
M e r k u r i u s  d u d á s á n а к 

Prom on t o r b a n :  Azt hiszem, a
nagyhírű liomeopatha P .............ur
szívesen megadja önnek az utasítást. 
Ha b érán dúl Pestre, keressen fel, 
talán tehetünk valamit,

Á r g u s n a k :  I I o l l  urnák a 
„ M a g y a r  1 e s z á m i t o l ó  és p é n z, 
v á l t ó  b a n k -  vezér igazgatójának. 
F i s c h e r  úrral tnrtent összeszólal,

N о vi ti u snak:  „H a 
m a j d  pap  l e s z e k “ 
cimü versére az a ca- 
denci a, h ogv m aj d akkor 

° írjon ön a Matyiba 
addig csak abrakolja

lei? szomszéd is Mihály írazda (liskurszusa. . Z s ig a  posta .
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